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	יקְֵזִח	

	עַֹ֣מְׁשִל	

	ל֔אֵרְָׂשִי	

	א֤לֹ	֙	ּובאֹי	

	י֚כִּ		לכָּ		תי֣בֵּ	

	תי֣בֵּו		ל֗אֵרְָׂשִי	 7

	יָ֑לאֵ	

	ךָיֶֽלאֵ	

	םֶ֑הירֵבְדִּ		םאִ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֖ 4

	םֶֽהיֵלאֲ	

	לאֶ		תי֖בֵּ	
	לֽאֵרְָׂשִי	

	קֹותֽמְָל	

	ירַ֖בָדְבִ	

	ןֹוׁ֔שָל		רֶׁ֥שאֲ		אלֹֽ		ע֖מְַׁשתִ	

	חַּולָׁ֑ש	

	יִ֖פבְּ		ׁש֥בַדְכִּ	

֥	תָּרְבַּדְִו	

	ןֹוׁ֖שָל		ה֣תָּאַ	

	יִ֥התְּוַ	

	ל֔אֵרְָׂשִי	

	עַֹ֣מְׁשִל	

	המֵָּ֖ה	ּ	ו֥עמְְׁשִי	

ֶלאֵ		יֽכִּ		םָ֥ניאֵ		םי֖בִֹא	 	ךָי֔

	א֤לֹ	֙	םֶהיֵלאֲ		ךָיתְִּ֔חלְַׁש	

	י֤קֵמְִע	֙	הָפָׂש		י֣דֵבְכְִו	

	הָ֛פָׂש		י֥דֵבְכְִו	

ֹאָו	 ָלכְ֣ 	ה֔

֙	אֹבּ		לאֶ		תי֣בֵּ	

	ךָיֶ֑לאֵ	

	םעַ֨		י֥קֵמְִע	

	ךְֶל	

	ן֣תֵנֹ	

	םדָ֗אָ	

	יִ֖נאֲ	

	ןבֶּ	

	םי֣מִּעַ		םיבִּ֗רַ	
	לאֶ	

	א֣לֹ	 6

	י֡כִּ	֩	אלֹ		לאֶ	 5

	רֶׁ֥שאֲ	

	יָ֑לאֵ	

ּזהַ	 	תאֹ֔

ֵלּמַתְ		ת֚אֵ		הָ֣לִּגמְּהַ	 	ךָיֶ֣עמֵּו		א֔

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ ּזהַ	3 	תאֹֽ

ּזהַ		ךְֵ֥לְו		ר֖בֵּדַּ	 	תאֹ֔

ּיוַ		ת֖אֵ		הָ֥לִּגמְּהַ	 ֵלכִאֲַ֣ 	יִנ֔

	לֹוכ֑אֱ	֙	לֹוכאֱ		תאֶ		הָ֣לִּגמְּהַ	

	ילַ֗אֵ		ןבֶּ	֙	םדָאָ	֤	ךְָנטְבִּ	֙	לכֵאֲֽתַ	

	ח֖תְַּפאֶָו		תאֶ		יִ֑פּ	 2

	ןבֶּ		םדָ֕אָ		ת֥אֵ		רֶׁשאֲ		א֖צָמְתִּ	

	לֽאֵרְָׂשִי	
	לאֶ		תי֥בֵּ	

ּיוַ		ילַ֔אֵ	 	רמֶאֹ֣ 3.1
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	חַּורְ֥ו		יִנתְ֖אַָׂשְנ		יִנֵ֑חקָּתִּוַ	 	לֹודָּֽג	14

	לֹוקְ֥ו	

ֹ	ומֹֽוקמְּמִ	

	הּתָֹ֔וחאֲ	

	הָ֖והְי	

	יִנ֣אֵָּׂשתִּוַ	 12

֣	תָּרְמַאְָו	

ּ	ולדְָּֽחֶי	

֙	םֶהיֵלאֲ	

	לאֶ	

	ךְּור֥בָּ		דֹובכְּ	

	הָּׁ֣שאִ	

	ׁשעַרַ֣		לֹודָּ֑ג	

	םאְִו	

֤	תָּרְבַּדְִו	

	םֽאִ	ּ	וע֖מְְׁשִי	

	ךָמֶּ֔עַ	

ּנפַֹואָה		ם֑תָמָֻּעְל		לֹוקְ֖ו		ׁשעַרַ֥	 	םיִ֖

֙	תֹוקיִּׁשמַ	

	לֹוק֖	

	תֹוּ֗יחַהַ	

	י֔רַחֲאַ	

	לאֶ		יֵ֣נבְּ	

	יָ֣נֹדאֲ		הִ֑וֹהְי	

	אֹ֤בּ	֙	הָלֹוּגהַ	 	לאֶ	

	ר֖מַאָ	

	לֹוקְ֣ו		יֵ֣פְנכַּ	 13

	חַּו֔ר		ע֣מְַׁשאֶָו	

ֹכּ	 	ה֥

ֵלְו	 	ךְ֨ 	עֽמְָׁש	11

	םֶ֔היֵלאֲ	

֖	ךָבְבְָלֽבִּ		ךָיֶ֥נְזאָבְּו	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֖ 10

	ח֥קַ	

	תיֽבֵּ		המֵָּֽה	

ֶלאֵ	 	ר֣בֵּדַאֲ		ךָי֔

	י֛כִּ	 	יָ֑לאֵ	

ּצמִ		יתִּ֣תַָנ		ךֶָ֑חצְמִ	 ֹ 	ר֖

	ת֣מַֻּעְל		םֶ֑היֵנְפּ	

	ירִ֖מְ	

	רי֛מִָׁשכְּ		קָ֥זָח	 9

	תאֶ		ךָיֶ֛נָפּ		םי֖קִָזחֲ	

	רֶׁ֣שאֲ	

	םֶ֔היֵנְפּמִ	

	תאֶ		לכָּ	֙	ירַבָדְּ	

	ת֣חַתֵ	

	ןבֶּ		םדָ֕אָ	

	ת֥מַֻּעְל		םָֽחצְמִ	

֙	םתָֹוא		אלְֹו	

	קָ֖זָח	

ּנִה		יתִּ֧תַָנ	 	הֵ֨ 	בֵ֖ל		המֵָּֽה	8

	א֤רָיתִ	
	אלֹֽ	

	תֽאְֶו	֥	ךָחֲצְמִ	

	חצַ֥מֵ		יֵׁשקְּו	
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ּצמִ		הָׂשָ֣עְו	 ֙	ֹוקדְִ
	קי֤דִּצַ	

	בּוׁ֨שבְּו	 ּצִה	20 	תְָּלַֽ

	הָ֑עָׁשרְָה	

֥	ךָדְָּימִ		ׁשֽקֵּבַאֲ	

ֹ	וכּ֥רְדַּמִ	

	ירִ֤מְאָבְּ	 18

	עָׁ֛שרָ	

	ךָי֖תִּתְַנ	

	יִּנֽמֶּמִ	

ֹ	וכּ֖רְדַּמִּו	

ֹ	ומ֖דְָו	

֙	בָׁש	ֹ	ועְׁ֔שרִֽמֵ	

	תּומָ֔י	

	ריִ֥הְזהְַל	

	ם֖תָֹוא	

	ןבֶּ	 17

	א֥לְֹו		תָּרְ֛בַּדִ	

֥	תָּרְהְַזִהְו	

	אּו֚ה		תּומָ֔י		ה֖תָּאְַו		תֽאֶ	֥	ךְָׁשְפַנ	
ֹ	ו֣נֺוֲעבַּ	

	עָׁ֔שרָ		אלְֹו	

ֹ	ו֣נֺוֲעבַּ	
֙	עָׁשרָ	

	אּו֤ה	

	תָּרְ֣הְַזִה	

	רבָ֔דָּ	

ֹ	ותּ֗רְהְַזִה	

	הָ֖והְי	

֙	יִפּמִ	

	א֣לְֹו	

	רבַדְ	

	תּומ֔תָּ	

	יִ֥הְיוַ	

֙	התָּאְַו		יֽכִּ	 19

	הָ֖עָׁשרְָה	ֹ	ותֹּ֑יחְַל	

	תֹו֣מ	

֤	תְָּעמַָׁשְו	

	ת֣עַבְִׁש		םי֑מִָי	

	ל֑אֵרְָׂשִי	

֙	עָׁשרָָֽל	

	הֶ֥פֹצ		תי֣בְֵל	
	םדָ֕אָ	

ֹמאֵל	 	רֽ

ִהְיוַ		ה֖צֵקְמִ	 	י֕ 16

֙	רבָכְּ		בֵׁ֔שאֵָֽו	

	י֖לַָע		הקָָֽזָח	

	םי֥מְִׁשמַ		םֽכָֹותבְּ	

	לֽאֶ		רהְַנ	

	םי֖מִָי	

	םי֤בְִׁשֹּיהַ	

	יִ֔חּור		דַיְו		הָ֥והְי	

	י֥לַאֵ	

	םָׁ֛ש		ת֥עַבְִׁש	

	ל֣תֵּ		ביבִאָ֠	

	םָׁ֑ש		בֵׁ֥שאֵָו	

ָלֹוּגהַ	 	לאֶ		ה֜

֙	רמַ		ת֣מַחֲבַּ	

	םי֣בְִׁשֹוי	

	אֹוב֨אָָו	 15

	המֵָּ֖ה	

	ךְֵ֥לאֵָו	
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ּנִה	ּ	ו֤נתְָנ	֙	ךָיֶ֙לָע		םיתִֹ֔ובֲע		ךָּור֖סָאֲוַ	 	הֵ֨

ֹבּ	 	א֥
	רֵ֖גסִָּה	

	יָֽנָפּ	
	לעַ	

	ילַ֔אֵ	

ֹפּאֶָו	 	ר֑בָכְּ		ל֖

	ר֥בֵּדַאֲ		ךְֽתָֹוא	

	הֵּנִהְו	

ּיוַ	 ֙	יתִֹא		רמֶאֹ֣

	רהְַנ	
	לעַ	

	ר֤בֵּדְַיוַ	

	רֶׁ֥שאֲ		יתִי֖אִרָ	

	םָׁ֖שְו	

֒	הָעקְבִּהַ	

ָעקְבִּהַ	 	לאֶ		ה֔

	לאֶ	

֙	אצֵ	

	ה֣תָּאְַו		ןבֶ		םדָ֗אָ	 	ךְֹות֥בְּ		ךָֽתֶיבֵּ	25

	לעַ	
	יָ֑לְגרַ	

	דֹוב֕כָּכַּ	

	יִנדֵ֖מֲִעתַּוַ	

	דמֵֹ֔ע	

	ילַ֗אֵ		םּוק֥	

	א֣צֵאֵָו	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	אֹבתָּוַ		י֣בִ		חַּו֔ר	 24

	םָׁ֤ש		דֹובכְּ	֙	הָוהְי	

֮	םּוקאָָו	 23

	םָׁ֖ש		דַי		הָ֑והְי	

	י֛לַָע	
	יִ֥התְּוַ	 ּצִה	22 	תֽאֶ	֥	ךְָׁשְפַנ		תְָּלַֽ

ֹטחֲ		קידִּ֖צַ		אּו֣הְו	 	א֛

	הָׂ֔שָע	ֹ	ומ֖דְָו	

ֹ	ות֣אטָּחַבְּ	

	י֥תְִּלבְִל	

	רֶׁ֣שאֲ	

ֹ	ותּ֣רְהְַזִה		קידִּ֗צַ	

֙	ותָֹקדְצִ	

	אּו֣ה		י֣כִּ		א֤לֹ	֙	ֹותּרְהְַזִה	
	תּומָ֑י	

ָהְזִנ		ה֖תָּאְַו	 ֹ	ו֤יָח	֙	הֶיְחִֽי		י֣כִּ		ר֔
	א֑טָָח	

	אלֹ	

	התָּ֞אְַו		י֧כִּ	 21

	ָןרְכַָּ֗זתִ	

	לֹוׁ֛שכְמִ		ויָ֖נָפְל	

֥	ךָדְָּימִ		ׁשֽקֵּבַאֲ	

	תּומָ֔י		א֣לְֹו	

ָע		י֥תִּתַָנְו	 	לֶו֔
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mahheirimebeitkidaldeil yechchahevemaa yishmei

ha shoshemha shemdo naimar akoh ahem

riuv dabhei mah
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֙	עמְָׁשִי		ל֣דֵָחֶהְו		לדְָּ֔חֶי		י֛כִּ		תי֥בֵּ		ירִ֖מְ		המֵָּֽה	

ֹכּ		יָ֣נֹדאֲ		הִ֑וֹהְי		עַ֤מֵֹּׁשהַ	 	ה֥
	ר֖מַאָ	

	ירִ֤בְּדַבְּֽו	 	המֵָּֽה	27

	לאֶ		תָּמְלַ֔אֱֶֽנְו	 	ךָכִֶּ֔ח	

	תי֥בֵּ	
	ירִ֖מְ	

	י֛כִּ	

֙	ךְָנֹוֽׁשְלּו		קי֣בִּדְאַ	 26

֙	ךָתְֹואֽ		ח֣תְַּפאֶ		תאֶ		ךָיִ֔פּ	֣	תָּרְמַאְָו		םֶ֔היֵלאֲ	

	הֶ֥יְהֽתִ		םֶ֖הָל		ׁשי֣אְִל		חַי֑כִֹומ	

	א֥לְֹו		א֖צֵתֵ		םֽכָֹותבְּ	

	אלְֹו	

	םֶ֑הבָּ	
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